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the property of our lord; would this town still gossip?" (Kuru.35i:4-8). Minstrels and players whose rightful duty it was to make faultless music adored the Pantiya kings, along with their kinsfolk ( Pari.io:i30,i3i).
Urimni-cepputal (Betrothal)
The maid said to the heroine when the hero's kinsfolk came to fix his marriage with the heroine that her people had confirmed their marriage with a betrothal (Kum.35i:5).
Urivai - To I (Skin)
The holy seer at Tiruvavinankuti wore a deerskin as a mantle (Mum. 128-129). The drum of victory covered by the skin of a brave bull that knew no defeat, sounded loudly (Akam.334:i,2).
2.  Pattainar (The fibre of the bark)
Soldiers adorned a memorial-stone with a wreath of red karanatai flowers woven with the fibre of the bark of the atti tree sliced by an arrow
(Akam.269:10-12).
3.  Pampu cattai  (Snake skin/slough)
The slough of a python with stripes, hanging from a rock, appeared like a cataract descending from the hill (Akam.327:12,13).
Uru - 1.    Accam (Fear/awe/terror)
C6]an Racacuyam vetta perunarkkilli had the wrath of Lord Murukan and inspired fear like Him (Puram. 16:12). The fearsome goblin-maiden danced the clioric danced singing the praise of Talaiyalankanattuc Ceruvenra Panjiyan Netunceliyan that he may live for years more numerous than the stars in the sky for having given them a rich fare of countless corpses (Puram.37i:25.-28), In the battle-field where Kalankakkaynni narmutic ceral fought, bands of dwarfish-goblins danced in delight devouring corpses to 'their fill (Pati,36:i2). The goblin-maiden had a gait inspiring terror in the beholders (Muru.si). Karikar peruvalattan was a great chief, with the wrath of Lord Murukan and
awesome like him (Poru.isi). At Kavirippum-pattmam wise men of erudition raised their fear-inspiring flags indicating that they were ready for disputation (Pat. 169-171). In the sacred mountain of Ay there was a hillside fearful to behold named Kaviram (Akam.i9S:i4-25). The tiger had a fearful strength and thirst for blood Nar.i92:i). The young one of the monkey which had disturbed the bees in its desire to taste honey, leapt into the fearful branch nearby, frightened of the angry bees (Aink.272:i-3).
2.  Alaku  (Beauty)
The minstrel's wife had the pride of learning and the beauty of form of a peafowl (Pom.47). Beautiful Cellur had a sacrificial fire which never died (Akam.220:3). When the Pantiya king bathed in the river Vaikai along with the people of the beautiful city of Kutal the sight was like Lord Indra bathing in the celestial river, the aerial Ganges (Pan.Ti.2:90-96).
3.  Niram (Colour)
The white royal canopy of Golan Nalankilli was lofty like the moon with its beautiful colour (Puram.31:4). After the rains, cochineal insects appeared on the ground blood-red in colour (Akam,74:3-5). The round-shaped inkai bud, was vermilion-coloured (Nar.i93:i). The silk-cotton tree put forth in mid-summer, flame-coloured flowers (Kali.33:10). In the ocean of milk, differing in colour from his body on the bed of the thousand-headed serpent Aticetan. Lord Tirumal has his conscious sleep (Pari,13:26-29).
4.  Vativam (Form/shape)
The white royal umbrella of Karunkai olvat perumpeyar valuti was shaped like the full-moon (Puram.3:1). NetuSceralatan destroyed his enemy country by giving it to fire, totally changing its old shape (Patus:?). Dwarf - goblins of different shapes escorted to LordMurukan, the devotee yearning for His grace (Mum.282). In the east when the full moon arose and spread its rays, pounding the mountain-g horn called Kalirruyir had a pipe with a hole in it (as the instrument had a sound like the hard breathing of tusker, it was called Kalirruyir. (Puram.i52:is). In summer in the waterless high places, bull - elephants would lovingly escort their young mates breathing hard like minstrels carrying their drums on their way to a festival in another country (Akam. 189:3-6).of different types (Akam.
